
AR-15 STREAMLINE MUZZLE BRAKE - FAXON FIREARMS SLIM 5.56
NATO 3-PORT MUZZLE BRAKE .620 1/2"-28 THREADS BLK

Faxon Firearm’s Streamline 3 Port Muzzle Brake is unique to the AR-15 market
with an outside diameter of only .620”. This allow for pinning and welding on a
14.5” barrel to give you an overall length of 16”, yet still allows for gas blocks and
barrels nuts to be exchanged. Made from 4150 with a QPQ finish.

Attributes

Name: FAXON FIREARMS SLIM 5.56 NATO 3-PORT MUZZLE BRAKE .620 1/2"-28 THREADS BLK
Manufacturer: FAXON FIREARMS
Product no.: 100022866
Mfr. No.: FFMD556S63PSQPQ
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Finish: Black
Make: AR-15
Material: Steel
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 816341022331

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den AR15 Streamline Muzzle
Brake

Einführung
Danke, dass du den Streamline Muzzle Brake von Faxon Firearms erworben hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und Nutzungshinweise, um deine Sicherheit und die effektive
Leistung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Muzzle Brake mit deinem AR15 und der spezifischen Lauflänge kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle gängigen Sicherheitspraktiken für Feuerwaffen.
Bewahre den Muzzle Brake an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Muzzle Brake auf Abnutzung oder Beschädigungen. Verwende ihn nicht, wenn er
beschädigt ist.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die EUSicherheitsgatePlattform auf Rückrufupdates bezüglich dieses Produkts.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Muzzle Brake nur mit Feuerwaffen, die für 5.56 NATO geeignet sind.
Stelle sicher, dass der Muzzle Brake korrekt installiert ist, bevor du schießt.
Vermeide die Verwendung des Muzzle Brake mit Munition, die das angegebene Kaliber überschreitet.
Versuche nicht, den Muzzle Brake in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen mit einem Muzzle Brake verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne das vorhandene Mündungsgerät, falls zutreffend, mit den entsprechenden Werkzeugen.
Reinige die Gewinde am Lauf, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Richte den Muzzle Brake mit den Gewinden des Laufs aus und schraube ihn handfest auf.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um den Muzzle Brake gemäß den Herstellerspezifikationen (sofern
angegeben) festzuziehen.
Falls erforderlich, pinne und schweiße den Muzzle Brake an einen 14,5” Lauf, um die Gesamtlänge von 16” zu
erreichen.
Bestätige, dass der Muzzle Brake sicher befestigt ist, bevor du ihn verwendest.

Nutzung

Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Muzzle Brake installierst oder anpasst.
Stelle vor dem Schießen sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen ist und dass du dich in einer sicheren
Umgebung befindest.
Halte beim Schießen einen ordentlichen Griff und eine stabile Haltung, um den Rückstoß effektiv zu managen.
Reinige nach der Benutzung den Muzzle Brake, um optimale Leistung und Langlebigkeit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Muzzle Brake gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Muzzle Brake nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Metallkomponenten in Betracht, wenn verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Nutzung des AR15 Streamline Muzzle Brake wende dich bitte an deinen
Händler oder die Website des Herstellers für Unterstützung.
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Safety Instruction Guide for AR15 Streamline Muzzle
Brake

Introduction
Thank you for purchasing the Faxon Firearms Streamline Muzzle Brake. This guide provides essential safety
information, installation instructions, and usage precautions to ensure your safety and the effective performance of
the product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the muzzle brake is compatible with your AR15 and the specific barrel length.
Always handle firearms with care and follow all standard firearm safety practices.
Store the muzzle brake in a safe location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the muzzle brake for wear or damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check the EU's Safety Gate platform for any recall updates regarding this product.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the muzzle brake with firearms that are chambered for 5.56 NATO.
Ensure that the muzzle brake is properly installed before firing.
Avoid using the muzzle brake with ammunition that exceeds the specified caliber.
Do not attempt to modify or alter the muzzle brake in any way.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with a muzzle brake.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing muzzle device, if applicable, by using the appropriate tools.
Clean the muzzle threads on the barrel to remove any debris or residue.
Align the muzzle brake with the barrel threads and screw it on handtight.
Use a torque wrench to tighten the muzzle brake to the manufacturer's specifications (if provided).
If required, pin and weld the muzzle brake to a 14.5” barrel to achieve the overall length of 16”.
Confirm that the muzzle brake is securely attached before use.

Usage

Always verify that the firearm is unloaded before installing or adjusting the muzzle brake.
Before firing, ensure that the area is clear of obstructions and that you are in a safe environment.
When firing, maintain a proper grip and stance to manage recoil effectively.
After use, clean the muzzle brake to ensure optimal performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of the muzzle brake in accordance with local regulations.
Do not dispose of the muzzle brake in regular household waste.
Consider recycling options for metal components if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage of the AR15 Streamline Muzzle Brake, please refer to your
retailer or the manufacturer's website for assistance.
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Guide de sécurité pour le frein de bouche Streamline
AR15

Introduction
Merci d'avoir acheté le frein de bouche Streamline de Faxon Firearms. Ce guide fournit des informations essentielles
sur la sécurité, des instructions d'installation et des précautions d'utilisation pour garantir votre sécurité et le bon
fonctionnement du produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le frein de bouche est compatible avec votre AR15 et la longueur de canon spécifique.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez toutes les pratiques de sécurité standard.
Conservez le frein de bouche dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le frein de bouche pour détecter toute usure ou dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Consultez la plateforme Safety Gate de l'UE pour toute mise à jour de rappel concernant ce produit.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement le frein de bouche avec des armes à feu chambrées en 5.56 NATO.
Assurezvous que le frein de bouche est correctement installé avant de tirer.
Évitez d'utiliser le frein de bouche avec des munitions dépassant le calibre spécifié.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le frein de bouche de quelque manière que ce soit.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu équipées d'un
frein de bouche.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez le dispositif de bouche existant, le cas échéant, en utilisant les outils appropriés.
Nettoyez les filetages du canon pour enlever toute saleté ou résidu.
Alignez le frein de bouche avec les filetages du canon et vissezle à la main.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer le frein de bouche selon les spécifications du fabricant (si
fournies).
Si nécessaire, percez et soudez le frein de bouche sur un canon de 14,5” pour atteindre la longueur totale de
16”.
Confirmez que le frein de bouche est solidement fixé avant utilisation.

Utilisation

Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le frein de bouche.
Avant de tirer, assurezvous que la zone est dégagée d'obstructions et que vous êtes dans un environnement
sûr.
Lors du tir, maintenez une prise et une posture appropriées pour gérer le recul efficacement.
Après utilisation, nettoyez le frein de bouche pour garantir des performances optimales et sa longévité.

Instructions de mise au rebut
Disposez du frein de bouche conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le frein de bouche avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques si disponibles.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou l'utilisation du frein de bouche Streamline AR15, veuillez
consulter votre détaillant ou le site Web du fabricant pour obtenir de l'aide.



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  

6.  

7.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Freno di Bocca
Streamline AR15

Introduzione
Grazie per aver acquistato il Freno di Bocca Streamline di Faxon Firearms. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza, istruzioni di installazione e precauzioni per l'uso per garantire la tua sicurezza e l'efficace
funzionamento del prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il freno di bocca sia compatibile con il tuo AR15 e la lunghezza specifica della canna.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e segui tutte le pratiche standard di sicurezza per le armi da
fuoco.
Conserva il freno di bocca in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il freno di bocca per usura o danni. Non utilizzarlo se danneggiato.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla la piattaforma Safety Gate dell'UE per eventuali aggiornamenti di richiamo riguardanti questo
prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il freno di bocca solo con armi da fuoco camerate per 5.56 NATO.
Assicurati che il freno di bocca sia installato correttamente prima di sparare.
Evita di utilizzare il freno di bocca con munizioni che superano il calibro specificato.
Non tentare di modificare o alterare il freno di bocca in alcun modo.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco dotate di freno
di bocca.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il dispositivo di bocca esistente, se applicabile, utilizzando gli strumenti appropriati.
Pulisci i filetti della bocca sulla canna per rimuovere eventuali detriti o residui.
Allinea il freno di bocca con i filetti della canna e avvitalo a mano.
Utilizza una chiave dinamometrica per stringere il freno di bocca secondo le specifiche del produttore (se
fornite).
Se necessario, pinna e salda il freno di bocca a una canna da 14,5” per raggiungere una lunghezza totale di
16”.
Conferma che il freno di bocca sia saldamente attaccato prima dell'uso.

Uso

Verifica sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il freno di bocca.
Prima di sparare, assicurati che l'area sia libera da ostacoli e che ti trovi in un ambiente sicuro.
Quando spari, mantieni una presa e una posizione corrette per gestire efficacemente il rinculo.
Dopo l'uso, pulisci il freno di bocca per garantire prestazioni ottimali e longevità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il freno di bocca in conformità con le normative locali.
Non smaltire il freno di bocca nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti in metallo, se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o l'uso del Freno di Bocca Streamline AR15, ti
invitiamo a contattare il tuo rivenditore o visitare il sito web del produttore per assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tłumika Muzzle Brake
AR15 Streamline

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup tłumika Faxon Firearms Streamline. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz środki ostrożności dotyczące użytkowania, aby zapewnić Twoje
bezpieczeństwo oraz skuteczne działanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed
użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że tłumik jest kompatybilny z Twoim AR15 oraz specyficzną długością lufy.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich standardowych zasad bezpieczeństwa
dotyczących broni palnej.
Przechowuj tłumik w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj tłumik pod kątem zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj platformę Safety Gate UE pod kątem aktualizacji dotyczących ewentualnych wycofań tego
produktu.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj tłumika tylko z bronią palną przystosowaną do kal. 5.56 NATO.
Upewnij się, że tłumik jest prawidłowo zainstalowany przed oddaniem strzału.
Unikaj używania tłumika z amunicją, która przekracza określony kaliber.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać tłumika w jakikolwiek sposób.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i nauszniki podczas używania broni palnej z tłumikiem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejące urządzenie wylotowe, jeśli dotyczy, używając odpowiednich narzędzi.
Oczyść gwinty lufy z wszelkich zanieczyszczeń lub resztek.
Wyreguluj tłumik w stosunku do gwintów lufy i ręcznie przykręć go.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby dokręcić tłumik zgodnie z zaleceniami producenta (jeśli są podane).
Jeśli to konieczne, przymocuj i spawaj tłumik do lufy o długości 14,5” w celu osiągnięcia całkowitej długości
16”.
Potwierdź, że tłumik jest pewnie przymocowany przed użyciem.

Użytkowanie

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją tłumika.
Przed oddaniem strzału upewnij się, że obszar jest wolny od przeszkód i że znajdujesz się w bezpiecznym
środowisku.
Podczas strzelania zachowaj prawidłowy chwyt i postawę, aby skutecznie zarządzać odrzutem.
Po użyciu oczyść tłumik, aby zapewnić optymalne działanie i długowieczność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj tłumik zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj tłumika do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, jeśli są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub użytkowania tłumika AR15 Streamline,
prosimy o kontakt z detalistą lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania pomocy.
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Turvaohjeet AR15 Streamline Muzzle Brake tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että hankit Faxon Firearms Streamline Muzzle Brake tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa, asennusohjeita ja käyttövarotoimia varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan toiminnan.
Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että muzzle brake on yhteensopiva AR15:si ja kyseisen piipun pituuden kanssa.
Käsittele aina aseita varovasti ja noudata kaikkia standardeja aseiden turvallisuuskäytäntöjä.
Säilytä muzzle brake turvallisessa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti muzzle brake kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianmukaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuoteen takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä muzzle brakea vain aseissa, jotka on suunniteltu 5.56 NATO kaliiperille.
Varmista, että muzzle brake on kunnolla asennettu ennen ampumista.
Vältä käyttämästä muzzle brakea patruunoilla, jotka ylittävät määritellyn kaliiperin.
Älä yritä muuttaa tai muokata muzzle brakea millään tavalla.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisessa, jossa on käytössä muzzle brake.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva muzzle device tarvittaessa käyttämällä sopivia työkaluja.
Puhdista piipun kierteet roskista tai jäämistä.
Kohdista muzzle brake piipun kierteiden kanssa ja kierrä se käsin tiukalle.
Käytä momenttiavainta tiukentamaan muzzle brake valmistajan spesifikaatioiden mukaan (jos saatavilla).
Jos tarpeen, kiinnitä ja hitsaa muzzle brake 14.5” piippuun saavuttaaksesi kokonaispituuden 16”.
Varmista, että muzzle brake on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen muzzle brake asennuksen tai säädön tekemistä.
Ennen ampumista varmista, että alue on esteetön ja että olet turvallisessa ympäristössä.
Ammuttaessa pidä oikea ote ja asento hallitaksesi rekyyliä tehokkaasti.
Käytön jälkeen puhdista muzzle brake varmistaaksesi optimaalinen suorituskyky ja kestävyys.

Hävittämisohjeet
Hävitä muzzle brake paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä muzzle brakea tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse metallikomponenttien kierrätysmahdollisuuksia, jos saatavilla.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä liittyen AR15 Streamline Muzzle Brake tuotteen turvallisuuteen, asennukseen tai
käyttöön, ota yhteyttä jälleenmyyjääsi tai valmistajan verkkosivustolle saadaksesi apua.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 Streamline
Muzzle Brake

Introduktion
Tack för att du har köpt Faxon Firearms Streamline Muzzle Brake. Denna guide tillhandahåller viktig
säkerhetsinformation, installationsanvisningar och användningsåtgärder för att säkerställa din säkerhet och
produktens effektiva prestanda. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att muzzle brake är kompatibel med din AR15 och den specifika pipan.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla standard säkerhetsrutiner för skjutvapen.
Förvara muzzle brake på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet muzzle brake för slitage eller skador. Använd inte om den är skadad.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till behöriga myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelseuppdateringar gällande denna produkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast muzzle brake med skjutvapen som är kamrade för 5.56 NATO.
Se till att muzzle brake är korrekt installerad innan du avfyrar.
Undvik att använda muzzle brake med ammunition som överskrider den angivna kalibern.
Försök inte att modifiera eller ändra muzzle brake på något sätt.
Bär alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du använder skjutvapen utrustade med en muzzle brake.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga muzzleenheten, om tillämpligt, med hjälp av lämpliga verktyg.
Rengör pipans gängor för att ta bort skräp eller rester.
Justera muzzle brake med pipans gängor och skruva på den handtight.
Använd en momentnyckel för att dra åt muzzle brake enligt tillverkarens specifikationer (om tillhandahållna).
Om det krävs, fäst och svetsa muzzle brake på en 14.5” pipa för att uppnå den totala längden på 16”.
Bekräfta att muzzle brake är ordentligt fäst innan användning.

Användning

Verifiera alltid att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller justerar muzzle brake.
Innan du avfyrar, se till att området är fritt från hinder och att du befinner dig i en säker miljö.
När du avfyrar, håll ett korrekt grepp och ställning för att hantera rekyl effektivt.
Efter användning, rengör muzzle brake för att säkerställa optimal prestanda och livslängd.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera muzzle brake i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte muzzle brake i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter om det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor gällande säkerhet, installation eller användning av AR15 Streamline Muzzle Brake, vänligen hänvisa till din
återförsäljare eller tillverkarens webbplats för hjälp.



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  
6.  
7.  

Bezpečnostní pokyny pro tlumič výšlehu AR15
Streamline

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili tlumič výšlehu Streamline od společnosti Faxon Firearms. Tento průvodce poskytuje
důležité informace o bezpečnosti, pokyny k instalaci a opatření k používání, aby byla zajištěna vaše bezpečnost a
efektivní výkon produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že tlumič výšlehu je kompatibilní s vaším AR15 a konkrétní délkou hlavně.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy.
Skladujte tlumič výšlehu na bezpečném místě mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte tlumič výšlehu na opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.
Zkontrolujte platformu Safety Gate EU pro jakékoli aktualizace týkající se stažení tohoto produktu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte tlumič výšlehu pouze se střelnými zbraněmi, které jsou přizpůsobeny pro 5.56 NATO.
Ujistěte se, že je tlumič výšlehu řádně nainstalován před výstřelem.
Vyhněte se používání tlumiče výšlehu s municí, která překračuje specifikovaný kalibr.
Nepokoušejte se tlumič výšlehu jakkoli upravit nebo měnit.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při používání střelných zbraní vybavených tlumičem výšlehu.

Pokyny k instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte stávající tlumič, pokud je to relevantní, pomocí vhodných nástrojů.
Vyčistěte závity na hlavni, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo zbytky.
Zarovnejte tlumič výšlehu se závity hlavně a našroubujte jej ručně na pevno.
Použijte momentový klíč k utažení tlumiče výšlehu podle specifikací výrobce (pokud jsou uvedeny).
Pokud je to nutné, připevněte a svařte tlumič výšlehu na hlaveň o délce 14.5” pro dosažení celkové délky 16”.
Potvrďte, že je tlumič výšlehu pevně připevněn před použitím.

Použití

Vždy ověřte, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou tlumiče výšlehu.
Před výstřelem se ujistěte, že je oblast bez překážek a že se nacházíte v bezpečném prostředí.
Při střelbě udržujte správný úchop a postoj pro efektivní zvládnutí zpětného rázu.
Po použití vyčistěte tlumič výšlehu, abyste zajistili optimální výkon a dlouhou životnost.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte tlumič výšlehu v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte tlumič výšlehu do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, pokud jsou k dispozici.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo používání tlumiče výšlehu AR15 Streamline se obraťte na
svého prodejce nebo webové stránky výrobce pro pomoc.


